
De Bilt E. 194 

1. a ... s ta klpa an spm.rwar zi.n dan bma za ba.IJ 
2. ma vnnt 1z da bl uma a Tntgita 
3. te.gauo.rdaX spmaza ale ... n naX me mafinas 
4. sp1ta 1s an ttaX zwa .... r uerak- of sleXt uerak wa .... r 
5. abdi sXre.yt hada za nlksa ... s varsXlmalda broT.da 
6. da t1marma .... n het asplmtar mza VliJar 
7. da sXlpar l:Ikta zanhpa a .... f 
8. m di fabri.k 1s nlks ta zi.n 
9. he.ju kumas da hi.r 

10. he.j pi.t ge.ma as fi.r glaT.za bi.r 11 gla ... ~is 11 aiJ 
ká ... n mdak 11 pint niet gebr. 11 

11. kejefa twe. punt krika bre ... IJa 
12. wa heba me ... dza vmT.iva dri litar wmT.m abga-

druiJka 
13. hmTl drmT.iXt ma medan stak 
14. 1k hep <Ji kni gazin 
15. vasta(l)aTvant da .... r wart ni fel me.r an gada .... n 
16. nau 19 bemblmT.l daTk meh.Ali ni me.jgaguTn bm 
17. naTu daTt hek nitXada .... n ho.r 
18. wi het at <JaT.n gadaT.n- di da ... r aTIJkumpt hEt at 

fa .... st X adaT .n 
19. spm- sp1nauEp- ra .... gabal 
20. pEt - mAts - ba .... IJ - banaTuwt (niet = bang) -

bmzaX kent proefpersoon 1, de anderen niet -
b.Allsam = bunzing- tlaT.nt- pa ... dastu.l- hEX = 

plantenheg - ha ... iiDIJ = afrastering - sXAtliJ = 
planken heining - klkar - groene waterkikker geen 
aparte benaming - vlmdar 

21. di vmt di rreyda da he.la za .... k ap 
22. lksa ... ja kraTltjis ge .... va 
23. E .... IJala ... nt Ia ... t a.~..uwa sXe.pa sloT.pa 
24. di hunt di hEtam aiJke.r gabe .... ta 
25. ge.mas Efa twe ... j bre .... ja ste ... .na- bre .... jar- bre.sta 
26. dastambe.lt daT sta .... tar ni me.r 
27. di mihn di het an le .... va a.a..zamprms 
28. da dreyval1z nit mda he .... mal gable .... va 
29. da sXo .... ljUIJas di zmTm mEtame.1star na .... ze.j 

gawe.jst 
30. lk km taX ni e.rdar kuma af lk mat kla .... r zmTm 

of we .... za 
31. da ku.ja dniJka gra .... X slabar 
32. hmT1 kenit na .... r za wuak tu. want hmT1 het pmTm 

mza ke.l 
33. ~Et da anste .... l mdi be.zam 
34. ne.j wa spe.la nit me.r mEtake.gals 
35. das da lesta ke.r da ... k ru.p 11 na ... ja garu.pa 11 

36. di pe.r lS naX ni rmT1p - dar z1ta naX wita p1ta in 
37. dar 1s Xm mms treys- za zmT.m alamaTl zmT.mza 

ap at Ia .... nt 
38. za hEt am e.rs fa ... nsasmta a ... fXahalapa 
39. lkXloTf dati at ni fu za ... I brE ... IJa - of hmTl sXAptat 

nifu 
40. na ... u ISadahdaft faTndar mdak farspelt 
41. da ma ... n di mat sa fra.a.uw basXuama 
42. mtkanaT .1 zwEm a lS fels tagavaT .rlak 
43. hmT1 hEt an he.la drAkta umda ... ti zo stmrak lS 

44. wmT1 mata dar da hElaft fa ... n heba EJl.Ali da a.a.ndra 
45. hElabasdada bet apbe.ra 
46. da mEtsala .... r ISovet a ... s spek 
47. zaspniJa umat fust uman wedli]sXa ... p 

48. da boTmkwe.kar za ... l da boT.mmta 
49. du.at ra.a.m asefa diXt lllre.yka = houten afsluit

kleppen 'I 
50. o za lreyja aTl- aXantdi.nst- a ... vantkuak 
51. sprmT1 - klkardril - varsprm.1ja - mesa stre.ja -

an stAk sme.ra (bv. mElakstAk, brood na het 
melken gegeven) 

52. di vraw hEtar haT.r a ... f Ia .... ta krupa 
53. zava ... dar hEtam zes ja .... r na ... sXo.lla .... ta ga .... n 
54. 1k hetam a ... fXara .... da um zo.Ia .... t laiJs atwa ... tar 

ta ga .... n 11 zo kart la ... IJS di ká .... nt 11 

55. va .... la ve.rza zijani zo vel mda urntrek 
56. kelsa pata zm ... m ni fe.l we.rt 
57. da spa ... n (zegslieden niet zeker) di sta .... t bmTida 

oT.va 11 da ha .... rt 11 

58. m ma .... rt 1sat naXta kaTuwt um ta ka ... tsabala 
59. di ke.rs di ge.ft Xu.t hXt 
60. hmT1 trak at pe.rt an zastart 
61. tu. kwama jreli idar ja .... r hi.r nada keramas 
62. da do.mane.j di zej - of zmT1da (deftiger i.v.m. 

dominee?) daTt Xat falma .... kt 1s 
63. ja hEt ma wEl gazin ma ... r ja ze.j ruks tega ma 
64. dazwa.a.ly .wa zAla wEl gaTuw trAXkuma - of 

varumkuma 11 tame.j trAX korte termijn (bv. 
persoon die over een half uur te verwachten is) 

65. ga .... - of ma ja vanda .... X ni (ga ... n) ka .... rta 
66. lAf a gra .... X ka .... s 
67. zamo.tar 1skapat - hmTi leX m dapra .... k 
68. atlS lek ar waTram gawe .... st vandaT X m tlS 

vanaTvent o.k sa .... Xt 
69. da jUIJatja da lo.pt ap blo.ta be .... na 
70. dar z:rt ansXer mdi ka .... n 
71. 19 waTuw daTta past am bri.f bra .... Xt 
72. ke pmTm ama ha .... rt 
73. 1k km me ge.jn mT1gawmT1za mmsa umga .... n 
74. na ... ate.jta spana wa at pe.rt fo.rda nywa ka .... r 11 

ny .t = nieuw 11 ka .... r = tweewielige of drie
wielige wagen 11 

75. 19 het va ... n vanmaraga a Tl ko.rs 11 am bitjx \I 

76. da zuan vanda ko.IDIJ het - of lS ak salda...t 
Xawe ... st 

77. wu ... ant hi.r än wa .... gama .... kar- am bo.X 
78. di roT.za heba HhiJa do.rans wa .... r 
79. dar Xl u .a.flk nlks fan 
80. at hntja waTs doTat fo.rdaT.t at Xado.ptwa.a.s 
81. zano.ra m za o.ga loTapa 
82. dar daXtar lS medamäTntja naTat bas Xaga ... n um 

bra .... ma taplAka 11 gaplaka =geplukt 11 

83. dar lS an spart re.yti le.r 
84. hmTi zda an gru ... ta munt OT.pa 
85. di mmsa zaXta nlks á.a.ndars a ... z gEit m rmTtg-

dum 
86. za heba androTga ke .... l vaTnda darst 
87. di weX di loT.pt krum- atls anumweX da.a.r läiJs 
88. lk kaXt fo.r da klmTma an trumal~ja 
89. da bak lS Xastarava (of eerder du.a.tXaga .... n) hmT1 

hEt aiJkars mgashk 
90. zalitj1 waTs kartm kra ... XtaX 
91. m da sXa .... dy. - of eerder reytazun lS at a~ besta 11 

sXa .... dy = schim op straat 11 
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92. an ja.L,gar m~tXu.t kma sXita 
93. zu.g ma hu.t asEfa ~p - wa.Lr heja mahu.t 

Xala.L,ta 
94. IQ we.L,t ni.t wa.L.rjam gala.Lta hep 
95. aiJ ka.Luwa kEidar IS Xu.t fo.r at bi.r 
96. IQm~s ~sablu.t dniJka urn êhntasteraka 
97. IQ m~t e.rs Efatfu.r mda sta Tl krre.yja 11 an fu.jar 

hu.L.j 11 

98. mam bru.r wo. Ts mu.j 
99. da mdaQbu.r di het an groT.ta wreT.1k 

100. di kaT.rnamElak IS dm mzy.r - ge.L,fsama.L.r 
we.r trAX 11 varurn 11 

101. ja.L di kre.yl di vAla wa wEl many.r 
102. dar va.Llt niks ~pam ä.Ln tameraka - hre1 Is 

saky .r - an saky .r werakj a 
103. di ma.Ln di kumt nu.Ljt ge.Ln many.t tala.L.t 
104. m Ita.L.lija zreTm beraga di vy.r spy.ga 11 hu.L.j 

breT.raX 11 tAfa = op straat spuwen - spre.yga 
is ouderwets voor overgeven. 

105. dArafja da.L.r ~pta do.Tuwa 
106. m y.treX heba za an stAk fanda brAX gava.L.ra

da brAX kap~tXava.L.ra - voor steden in, voor 
dorpen ~pof m (afhankelijk van 't dorp). 

107. kum atfrela as efa zi.n 
108. hreTliS fan y.treX gakuma metanzo.Tk f~l grlt 
109. di da.r di IS fam ba.kaho.Tuwt Xama.Lkt - baka-

no.ta 
110. aiJ gatro.Tuda vro.Tuw m~t kena na.L.ja 
111. Ik hap Xro.Ts Xaza.Ljt ma.L.r atsa.Lt was nit Xu.t 
112. da bi.rbro.Tuwar zeXt datat tady.r Is uman 

hreys ta ba Tuwa 
113. baT.ka- baT.ki = bak je- IQ baT.k- baT.kti = 

bakt hij - wa heba gabaT.ka - jreT1 baT.kta 
114. bi.ja- IQ bi.j - gabo.L.ja 
115. atis aiJ klreTmtja ma.L,r at IS an freTmtja 
116. hi.r~pta ma.L.rt kEJlahLr reTxjara krreTxga 
117. hreTi het XazreTit (of ze.j) da.Lti amreTl za uw 

dEIJka 

118. da dinsmreT1t di ze.j do.Tti galreT1k ho.Tt 
119. dar wa.L.ra dar vreT1f prreT.1za 
120. undar di reT1kabo.L.m darlegaval reT.1kals 
121. twa.Ltar do.Tt koTkt tame.j - tkoTkaTl 
122. at hoTj Isn~Xru.n- tis net Xama.L.jt 
123. ma.Ljanre.sa ma.Lka za van an reT1jardo.jar 
124. do. bo.mpi zal da.L.r ha.Lst ni kma gru.ja 
125. da do.mane - of do.mani di hep Xu.ja wre.Lm 
126. uns a.Luwa hreys Is aTfXabrreTnt 
127. damdak lop- of spreyt reyta re.yjar vo.Tn da ku.j 
128. da k~star lre.yt fo.r dadi.nst 
129. da boama vo.Tn dakrreywa.L.ga bre.yga do.r van 

dazwa.L.rta 
130. da twe.J dre.ytsars kwaT.ma na bre.yta 
131. za hebanam buntEmbla.Luw gasla.L.ga 
132. da so.Tuws IS waTt dAn - flo.Tuw 11 da e.rapals 11 

133. da sruw leg dik 
134. das ~k antreT1t gale.da dak jo.Tuw gazi.n hEt 
135. y.trEX do. w~rt an luTla ny.wa sta.L.t 
136. du.n - IQ du.tat - wreT1 dun(a) at - IQde.jat -

hreT1 de.do.Tt- gada.L.n - du.n wada.Lt 
137. doT.pa - doT.pjuak - doT.pfunt - da s~lda.L.ta 
138. d~rsa - hreT1 d~rst (ook) = hij durfde - gad~rst 

139. binda - gabunda 
140. bmdar = hectare- m~Traga (verouderd) - ru.j 
141. da y~rt = de Biltse Grift I etymalogies verwant 

met vaart (of met fort1) 
142. 1. hEka- 2. reyj- 3. botar, ouder b~tar- 4. bo.gart 

- 5. ho.ft - 6. naT.Xt - 7. vark~Xt - 8. kun -
9. bita - 10. o.st - 11. Imars - 12. papi.r - 13. 
pllJk- 14. kaj - 15. z~X- 16. ra Tm- 17. gAntar-
18. la.L.j - 19. wa.LrsXaTuwa - 20. reTragas - 21. 
gerst- 22. d~Xt- 23. ho.Tk- 24. hersas-of harsas-
25. ho.L.nllJ- 26. mAs- 27. mo.Tga- 28. moTla-
29. r~t - 30. pi.r- 31. sXu.r- of sXa.Luwar- 32. 
te.ja - 33. e.rapals sXda 

De naam van de plaats in haar eigen dialekt : dabilt 

De inwoners heten : biltana.za - biltsa 

Hun bijnaam is : biltsa pu.pa 

Het aantal inwoners was bij de volkstelling van 1960 : 25.240. 

Taaltoestand : Geen lokale verschillen ; tegenwoordig meest forenzen (die dus niet de plaatselijke tong
val spreken); vroeger nogal wat landbouw en aannemingsbedrijven. 

Zegslieden: 1. Floor, Cornelis; 54 jr. ; landbouwer; geh. te D. B. (op dezelfde boerderij); V. van D. B., 
M. van Bunnik( ± 7 km weg); spr. dialekt. 

2. Floor, Joehem; 21 jr.; ass. accountant; geh. te D. B.; zoon v. 1, :M. van Houten; spr. beschaafd gekl 
dialekt. 

3. Floor, Amelia; 15 jr. ; Ulo-scholier; geh. te D. B. ; dochter v. 1., :M. van Houten; spr. besch. gekl. 
dialekt. 
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